
16 szesnaście

2 Przepraszam,
gdzie jest...?

* einen Weg beschreiben
* nach Personen, Orten und

Sachen fragen
* Angaben zur Person machen
* die Zahlen von 0 bis 10

Gdzie jest...?

a Ordnen Sie zu.

1

t Przepraszam, gdzie jest 
ulica Floriańska?

v Tam.
t Dziękuję.
v Proszę bardzo.

t Przepraszam, gdzie jest 
stacja benzynowa?

v Tam niedaleko, po lewej 
stronie.

t Wiesz, gdzie jest Marek?
v Niestety, nie wiem.
t Szkoda.

v Przepraszam, gdzie jest 
poczta?

t O, to daleko. Proszę iść 
prosto, a potem w prawo.

v Dziękuję.
t Proszę.

b Hören Sie die Dialoge, sprechen Sie nach und lesen Sie.

0 Marek  0 stacja benzynowa  0 poczta  0 ulica Floriańska  0

................................................. ................................................. ................................................. .................................................

Verneinung
Nie wiem.
To nie jest Marek.

AB 3,4

tu – tam

w lewo – prosto – w prawo

po lewej stronie 
– po prawej stronie

niedaleko – daleko

9
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2

siedemnaście

c Wo ist …? Bilden Sie Dialoge.

0 daleko  0 tu  0 tam  0 tam, po prawej stronie  0 tu, po lewej stronie  0 tu niedaleko  0

t Przepraszam, gdzie jest apteka?
v Tam, po prawej stronie.

Informacja turystyczna

a Hören Sie.

t Dzień dobry, czy mogę dostać plan miasta?
v Tak, oczywiście.
t Dziękuję. Gdzie jest Muzeum Narodowe?
v Proszę zobaczyć, my jesteśmy tu, a muzeum jest tutaj. 

Proszę iść prosto, a potem w lewo.
t Aha, dziękuję. Czy to daleko?
v Nie, to niedaleko.
t Dziękuję, do widzenia.
v Do widzenia.

b Welche Antwort passt zu welcher Frage? Sprechen Sie.

t Czy to jest ulica Piękna? v Nie, to jest ulica Floriańska.

t Czy to jest Warszawa? v Nie, to jest bank.
t Czy to jest uniwersytet? v Nie, to jest pan Kowalski.
t Czy to jest ulica Długa numer dwa? v Nie to jest plan Warszawy.
t Czy to jest informacja turystyczna? v Nie, to jest ulica Długa numer cztery.
t Czy to jest plan Krakowa? v Nie, to jest Kraków.
t Czy to jest pan Żak? v Nie, to jest teatr.

2

(Czy) to jest...?    Tak/Nie.
In der Umgangssprache lässt man
das höflichere „Czy“ oft weg.

10
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18 osiemnaście

Kto to jest?

a Wer ist das? Hören Sie, sprechen Sie nach und lesen Sie.

ja ty
mój twój brat (m)
moja twoja mama (f)
moje twoje dziecko (n)
moje twoje okulary (Pl)

3

Ania: Cześć, co słychać?
Tomek: Wszystko dobrze. Dziękuję.
Ania: Kto to jest?
Tomek: Moja dziewczyna.
Ania: A to, kto to jest?
Tomek: Mój kolega, nazywa się Jurek. A czy to jest twój brat?
Ania: Nie, to jest mój chłopak Andrzej, a to moja siostra Ola.

b Mareks Geburtstagsfest. Justyna fragt: Wer war dabei?

Jest oder są kann man weglassen.
To bleibt immer unverändert.

AB 5

t Kto to jest? t Czy to jest twoja mama?
v Moja mama. v Tak.

0 moja mama  0 mój kolega  0 Ewa  0 pan Sawicki  0 moja dziewczyna  0 Jurek  0
0 pani Sawicka  0 moje dziecko  0 mój brat  0 moja siostra  0 moja koleżanka  0

11
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2

dziewiętnaście

my wy
nasz wasz brat (m)
nasza wasza mama (f)
nasze wasze dziecko (n)
nasze wasze pieniądze (Pl)

c Szymon trifft deutsche Freunde in der Stadt. Hören Sie und markieren Sie.

TAK NIE
Hotel „Europa“ jest po lewej stronie. y y

Justyna i Czesia to koleżanki z Polski. y y

AB 6

d Am Flughafen: Ergänzen Sie mit: nasz/wasz, nasza/wasza oder nasze/wasze.

1. Martin i Ania: Gdzie jest nasza walizka?
Jurek: Nie wiem, gdzie jest wasza walizka.

2. Martin i Ania: Czy to jest .................................. taksówka?

Jurek: Nie, to nie jest .................................. taksówka, to jest moja taksówka.

3. Martin i Ania: Gdzie jest .................................. autobus?

Jurek: .................................. autobus jest tam.

4. Martin i Ania: Gdzie są .................................. pieniądze?

Jurek: Nie wiem, gdzie są .................................. pieniądze.

e Was sagen Sie in diesen Situationen?

AB 7

Sie sind in einem Warenhaus und suchen die Kasse.

Sie sind am Busbahnhof und fragen Ihren Bekannten, ob das Ihr Bus ist.

Sie möchten das Muzeum Narodowe besuchen und wissen nicht, wo es sich befindet.

Ihr polnischer Bekannter spricht Sie mit falschem Namen an.

Sie wollen tanken und wissen nicht, wo die Tankstelle ist.

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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20 dwadzieścia

1, 2, 3...

a In der Touristeninformation. Hören Sie.

t Przepraszam, czy mogę dostać program Teatru Starego?
v Niestety nie, ale tu jest numer Centrum Informacji Kulturalnej: 4 2 1 7 7 8 7.
t Dziękuję.

b Hören Sie und sprechen Sie nach.

4

c Kreuzen Sie die Zahlen an, die Sie hören.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10

0 zero

1 jeden

2 dwa

3 trzy
4 cztery

5 pięć

6 sześć

7 siedem
8 osiem

9 dziewięć

10 dziesięć

d Rechnen Sie.

t 7 + 2 = 9 siedem plus dwa jest dziewięć
v 8 – 2 = 6 osiem minus dwa jest sześć

7 + 3 = ......... 10 – 1 = .........

2 + 5 = ......... 8 – 4 = .........

6 + 0 = ......... 9 – 6 = .........

1 + 4 = ......... 7 – 2 = .........

8 + 1 = ......... 3 – 3 = .........

e Wie ist Ihre Telefonnummer?

t Jaki jest twój numer telefonu?
Pana/Pani

v Mój numer telefonu to… AB 8

13

14

15
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2

dwadzieścia jeden

1 Touristeninformation

In polnischen Großstädten und Ferienorten gibt es Informationsstellen für
Touristen. Sie heißen entweder Centrum Informacji Turystycznej, Punkt
Informacji Turystycznej, Ośrodek Informacji Turystycznej oder Informacja
Turystyczna. Man erkennt die Infostellen an dem Symbol it oder an dem
Buchstaben i. Man wird dort fachkundig beraten und bekommt meist
auch Informationsmaterial in deutscher Sprache.

Land und Leute

3 Toilette

Wenn man nach der Toilette fragt, kann man das Wort toaleta oder die
Abkürzung WC [vu:'tsε:] benutzen. Häufig findet man das Symbol 
für Damentoilette und für Herrentoilette. Die Benutzung der öffent-
lichen Toiletten ist im Allgemeinen gebührenpflichtig.

Fragen Sie, wo eine Touristeninformation, eine ... ist.

Przepraszam,…

2 Straßenbezeichnungen

Außer ulica (abgekürzt ul.) wird für repräsentative Straßen in den Städten
das Wort aleja (al.) verwendet, wie zum Beispiel al. Słowackiego. Plätze
werden als plac (pl.) bezeichnet, z. B. pl. Zamkowy. Der Marktplatz einer
Stadt heißt rynek.
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22 dwadzieścia dwa

1 Aussprache von eu und ck

eu wird immer wie zwei separate Laute Europa
e und u ausgesprochen

ck wird immer wie zwei separate Laute c und k pan Potocki
ausgesprochen (nicht wie das ck im Deutschen)

Hören Sie zu und sprechen Sie nach.

europejski, neutralny, euro

pan Potocki, pani Górecka, pan Bielecki, dziecko, niemiecki, 
pani Bielecka, pan Górecki, pani Potocka

2 Aussprache von sz und cz

sz wie sch in Schule Warszawa, paszport, przepraszam

cz wie tsch in Deutschland wieczór, cześć

Welchen Laut hören Sie: sz oder cz? 
Kreuzen Sie an und sprechen Sie nach.

sz cz
1 y y

2 y y

3 y y

4 y y

5 y y

6 y y

7 y y

8 y y

9 y y

AB 1

Schrift und Aussprache

16

17
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dwadzieścia trzy

grammatik

1 Das Substantiv – Nominativ Singular

Im Polnischen gibt es keine Artikel. Das Geschlecht der Substantive erkennt man an der Endung 
im Nominativ Singular.
Maskulina enden im Nominativ Singular meistens auf einen Konsonanten: pan, dzień, paszport.
Einige männliche Substantive haben die Endung -a: kolega.
Feminina enden auf -a oder -i, selten auf -ść oder -c: kawa, pani, noc.
Neutra enden auf -o, -e, -ę und -um: piwo, morze, imię, muzeum.

2 Das Verb wiedzieć – Präsens

Das Verb wiedzieć folgt dem Konjugationsmuster -em /-esz.

3 Der Satzbau

In vielen polnischen Aussagesätzen und Fragen stehen Subjekt (S) und Prädikat (P) am Anfang.

Diese Wortstellung kann jedoch durch die Einstellung des Sprechenden verändert werden.
Bei Entscheidungsfragen wird die Stimme am Satzende etwas angehoben.

Czy to jest pan Żak?

4 Das Possessivpronomen – Nominativ (Sachform)

S P S P
Ja   jestem  z Niemiec. Oni   są  z Niemiec?

ja ty on ona ono
m mój twój jego jej jego
f moja twoja jego jej jego
n/Pl. Sachform moje twoje jego jej jego

my wy oni one
m nasz wasz ich ich
f nasza wasza ich ich
n/Pl. Sachform nasze wasze ich ich

wiedzieć
(ja) wiem (my) wiemy
(ty) wiesz (wy) wiecie
on, ona, ono wie oni, one wiedzą

To jest mój brat. Das ist mein Bruder.
To jest twoja siostra? Ist das deine Schwester?

AB 2

AB 9

AB 10

AB 11

GR  1

GR 4.3
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